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Аннотация. В статье дается определение понятия «ценностная парадигма» в широком и узком 
его понимании, рассматриваются виды ценностных парадигм, описываются единицы разных 
уровней с ценностно-выраженным содержанием. Характеристика концептуального поля ценност-
ной парадигмы основывается на базе выявленных генетических сем и смыслообразующих начал, 
отражающих типы отношений человека с реальностью и ирреальностью и определяющих грани-
цы ядерных и периферийных зон поля. Ценностные смыслы передаются прежде всего глаголами, 
именами существительными и прилагательными, так как именно данные категории являются глав-
ными выразителями внутренних свойств и семантических признаков того или иного концептуаль-
ного поля. Качественно-количественные различия значений находят отражение как в ценностной 
парадигме, так и  в художественном тексте: создание лексико-семантического поля «Ценность», 
использование единиц, характеризующих материальные, интеллектуальные и духовные ценности. 
Доминантами лингвокогнитивной ценностной парадигмы выступают концепты «Вера», «Семья», 
«Честь», которые выявляют отношения между языком, мышлением и  коммуникацией. В  рус-
ской картине мира духовно-нравственные ценностные доминанты не только передают отноше-
ние к Богу, но и становятся качественной характеристикой человека. Анализ ценностной парадиг-
мы проводится на материале текста романа Ф. М. Достоевского «Братья Карамазовы». Основное 
внимание повествователя обращено на установление моральных ценностей, религиозных и фило-
софских убеждений героев романа, а также на их взаимоотношения и конфликты, которые осно-
ваны на этих ценностях.

Ключевые слова: ценностная парадигма, ментально-когнитивные категории, концепты, кон-
цептуальное поле, ценность, текст, образ
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Abstract. The article defines the concept of "axiological paradigm" in its broad and narrow senses. Additionally, it 
considers axiological paradigm types, describes units with value-expressed content belonging to different levels. The 
characterisation of the anthropocentric paradigm of the conceptual field of the axiological paradigm is formed on the 
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basis of the identified genetic semes and sense-making principles. They reflect the types of human relationships with 
reality and unreality and determine the boundaries of the core and peripheral zones of the field. Axiological meanings 
are conveyed primarily by verbs, nouns, and adjectives since these categories are the main expressors of the internal 
properties and semantic features of a particular conceptual field. Qualitative-quantitative differences in meanings are 
reflected both in the axiological paradigm and in the literary text: the creation of the lexical semantic field "Value", the 
use of linguistic units characterising material, intellectual, and spiritual values. The concepts "Faith", "Family", "Honour" 
dominate the linguo-cognitive axiological paradigm. They reveal the relationship between language, thinking, and com-
munication. In the Russian picture of the world, the dominating moral and spiritual values not only convey the attitude 
towards God, but also become a qualitative characteristic of man. The analysis of the axiological paradigm in the Russian 
world picture is performed using the text of F. M. Dostoevsky’s novel "The Brothers Karamazov". The narrator devotes his 
careful attention to the establishment of moral values, the religious and philosophical beliefs of the characters in the no
vel, as well as their relationships and conflicts which are based on these values.

Keywords: axiological paradigm, mental cognitive categories, concepts, conceptual field, value, text, image 
For citation: Kolesnikova S. M. Axiological paradigm in the Russian picture of the world (based on F. M. Dostoev-
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Введение. Исследование ценностной па­
радигмы играет важную роль в определении 
национальных, художественной и  индиви­
дуально-авторской картин мира, установ­
лении разноуровневых средств выражения 
смысловых отношений в  текстах художе­
ственной литературы1, представляющих со­
бой динамическую систему2, генерируемую 
сознанием читателя, отличающегося отсут­
ствием «мирного существования смыслов» 
[Чернейко 2017: 10], где главным становит­
ся вопрос определения языковых особенно­
стей текста, являющихся средством вопло­
щения и выражения художественного мира 
(ср.: [Виноградов 1971: 4]).

Ценности играют важную роль в  фор­
мировании культуры и мировоззрения лю­

1  Потебня А. А. Мысль и язык // Слово и миф.  
М.: Правда, 1989. С. 17–200; Арутюнова  Н.  Д. 
Язык и мир человека. М.: Языки русской куль­
туры, 1999. 896  с.; Бутакова  Л.  О. Человек–
мир–речь. Индивидуально-авторская картина 
мира в творчестве поэта Тимофея Белозерова // 
Язык. Человек. Картина мира. Лингвоантропо­
логические и философские очерки (на материа­
ле русского языка): в 2 ч. Ч. 1. Омск: ОмГУ, 2000. 
С. 94–119; Демьянков  В.  3. Понятие и концепт 
в художественной литературе и в научном язы­
ке // Вопросы филологии. 2001. № 1. С. 35–47; 
Карасик В. И. Языковой круг: личность, концеп­
ты, дискурс.  Волгоград: Перемена, 2002. 477 с.; 
Леденёва В. В. Слово Лескова. М.: ИИУ МГОУ, 
2015. 260 с.; и многие другие.

2  Барт Р. Избранные труды. Семиотика. 
Поэтика. М.: Прогресс, 1994; Лотман  Ю.  М. 
Семиотика культуры и понятие текста // Русская 
словесность: от теории словесности к структуре 
текста. М.: Academia, 1997. С. 206–212; и др.

дей, определяют наши убеждения, поведе­
ние и ориентиры в жизни. Ценностная па­
радигма лежит в основе понимания мира 
и  влияет на наши решения и  действия. 
Каждая национальная культура имеет соб­
ственную уникальную ценностную систе­
му, которая отражает особенности истории 
и идентичности народа, а язык становится 
не только «способом выражения мыслей… 
но и показателем уровня развития культуры 
общества и уникальным средством оформ­
ления, хранения и  передачи культурного 
наследия… новых культурных ценностей» 
[Актуальные проблемы… 2024: 148].

Художественный текст является важным 
фактором формирования и выражения цен­
ностной парадигмы русской культуры. Роман 
Ф.  М.  Достоевского «Братья Карамазовы»  – 
одно из наиболее значимых произведений, 
отражающих русскую картину мира и  цен­
ностные ориентиры, поднимающих важные 
вопросы морали и  нравственности: отноше­
ние к  религии, семье, понимание социаль­
ной справедливости и  нравственного выбора. 
Характеристика ценностных смыслов в  дан­
ном тексте позволяет глубоко осознать суть 
ценностной парадигмы в  русской картине 
мира.

Исследователи все чаще обращаются 
к  национальным и  художественным кон­
цептам в  качестве ментальных единиц3. 

3  Болдырев Н. Н. Когнитивная семантика. Там­
бов: Изд-во ТГУ, 2000. 123 с.; Залевская А. А. Кон­
цепт как достояние индивида // Психолингвисти­
ческие исследования слова и текста: сб. научн. 
тр. Тверь: Гнозис, 2002. С. 5–18; Караулов Ю. Н. 
Русская речь, русская идея и идиостиль Досто­
евского // Слово Достоевского 2014. Идиостиль 
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Концепт, будучи включенным в националь­
ную концептосферу4, является не только 
отражением менталитета народа5, «семио­
сферой» и  «субсемиосферой» [Лотман 1999: 
165], но и важной составляющей лингвокуль­
турологии, социолингвистики, лингвопсихо­
логии, истории и др.6 Ценностная парадигма, 

и картина мира. М.: ООО «ЛЕКСРУС», 2014. 
С. 20–34; Попова  З.  Д., Стернин  И.  А. Язык и 
национальное сознание. 3-е изд., перераб. и доп.  
Воронеж: Истоки, 2007. 61 с.; и т. д.

4  См.: Аскольдов-Алексеев  С.  А. Концепт 
и  слово // Русская словесность. От теории сло­
весности к  структуре текста. Антология. М.: 
Academia, 1997. С. 267–280; Баршт К. А. О вну­
тренней «почве» Ф. М. Достоевского: к проб­
леме типологии персонажей Достоевского // 
Достоевский и современность: материалы XXI 
Международных Старорусских чтений 2006  г. 
Великий Новгород: Новгородский гос. объед. 
музей-заповедник, 2007. С.  22–34; Когнитив­
ная лингвистика: учеб. для вузов / С. М. Колес­
никова, Е. В. Алтабаева, А. Т. Грязнова; под ред. 
С.  М.  Колесниковой. М.: Юрайт, 2022. 192 с.; 
Колесникова С. М. «Честь» и «Совесть» как пока­
затели «высшей» моральной ценности челове­
ка-личности и человека-деятеля // Язык как фак­
тор культурной дипломатии: материалы Межву­
зовской научно-практической конференции. 
Москва, 7 февраля 2017 г. М.: Дипломатическая 
академия МИД России, 2017. С. 79–86; Пиме-
нова  М.  В. Концептосфера внутреннего мира 
человека // Введение в  когнитивную лингви­
стику: учеб. пособие / З. Д. Попова, И. А. Стер­
нин, В. И. Карасик [и др.]. Кемерово: Графика, 
2004. 210 с.; Стернин И. А. Методика исследова­
ния структуры концепта // Методологические 
проблемы когнитивной лингвистики / под ред. 
И.  А.  Стернина. Воронеж: Воронеж. гос. ун-т, 
2001. 182 с.; Фрумкина  Р.  М. Концептуальный 
анализ с  точки зрения лингвиста и  психоло­
га // Научно-техническая информация. Серия 2. 
1992. № 3. С. 3–29; и многие другие.

5  См.: Попова З.  Д., Стернин  И.  А. Язык 
и национальная картина мира. 4-е изд., стер. М.; 
Берлин: Директ-Медиа, 2015. 101 с.; Постова-
лова  В.  И. Картина мира в  жизнедеятельности 
человека // Роль человеческого фактора в  язы­
ке: язык и картина мира / Б. А. Серебренников, 
Е. С. Кубрякова, В. И. Постовалова [и др.]. М.: 
Наука, 1988. 216 с.; и др.

6  См.: Баранова  К.  В. Честь и достоинство 
личности: аксиологический аспект // Вестник 
Саратовской гос. юридич. акад. 2014. № 6. С. 26–
31; Вежбицкая А. Язык. Культура. Познание. 
М.: Русские словари, 1996. 416 с.; Воркачев С. Г. 

в  которую входит и  концептуальное пред­
ставление ценностных смыслов, становит­
ся фрагментом языковой картины мира7. Ее 
анализ проводится на основе лексикогра­
фических данных и используемых в текстах 
ценностных ориентиров8.

Лингвокультурология, языковая личность, кон­
цепт: становление антропоцентрической пара­
дигмы в языкознании // Филологические науки. 
2001. № 1. С. 64–72; Воробьев В. В. Лингвокульту­
рология (теория и методы). М.: Изд-во Рос. ун-та 
дружбы народов, 1997. 331 с.; Винокур  Т.  Г. За­
кономерности стилистического использования 
языковых единиц. М.: Наука, 1980. 240 с.; Ко-
лесникова С. М. От смысла к тексту: лингвоког­
нитивное исследование. М.: МПГУ, 2023, 240 с.; 
Кравченко  А.  В. Язык и восприятие: когнитив­
ные аспекты языковой категоризации. Иркутск: 
Изд-во Иркут. ун-та, 1996. 160 с.; Красных В. В. 
Этнопсихолингвистика и  лингвокультурология: 
курс лекций. М.: Гнозис, 2002. 284 с.; Кубряко-
ва Е. С. Об установках когнитивной науки и ак­
туальных проблемах когнитивной лингвисти­
ки // В  поисках сущности языка: когнитивные 
исследования. М.: Знак, 2012. С. 6–17; Мельни-
чук А. В. Честь как высшая ценность социальной 
культуры офицерского корпуса // Материалы 
Афанасьевских чтений. 2013. Т. 1, № 11. С. 168–
174; Слышкин Г.  Г. Лингвокультурные концеп­
ты и метаконцепты. Волгоград: Перемена, 2004. 
340 с.; Степанов Ю. С. Константы: словарь рус­
ской культуры. 3-е изд., испр. и доп. М.: Языки 
русской культуры, 2004. 992 с.; и многие другие.

7  См.: Бабушкин А.  П.  Картина мира в  кон­
цептосфере языка // Язык и  национальное 
сознание. Вып. 2. Воронеж: Воронеж. гос. ун-т, 
1999. 218 с.; Зализняк А.  А., Левонтина  И.  Б., 
Шмелев  А.  Д. Ключевые идеи русской языко­
вой картины мира. М.: Языки славянских куль­
тур, 2005. 540 с.; Зализняк А. А., Левонтина И. Б., 
Шмелев А. Д. Константы и переменные русской 
языковой картины мира. М.: Языки славян­
ских культур, 2012. 691 с.; Серебренников  Б.  А. 
Как происходит отражение картины мира в язы­
ке? // Роль человеческого фактора в языке: язык 
и картина мира / отв. ред. Б. А. Серебренников. 
М.: Наука, 1988. С. 86–106; Телия В. Н. Метафо­
ризация и  ее роль в  создании языковой карти­
ны мира // Роль человеческого фактора в языке: 
язык и картина мира / отв. ред. Б. А. Серебрен­
ников. М.: Наука, 1988. С.  173–180; Яковле-
ва Е. С. Фрагменты русской языковой картины 
мира (модели пространства, времени и воспри­
ятия). М.: Гнозис, 1994. 343 с.; и т. д.

8  См.: Шмелев Д.  Н.  Проблемы семантиче­
ского анализа лексики. М.: Наука, 1973. 278  с.; 
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Цель статьи заключается в определении 
понятия «ценностная парадигма» (в  широ­
ком и  узком его понимании), установле­
нии видов ценностных парадигм (полная, 
суженная, расширенная; глобальная, част­
ная и др.), а также в анализе разноуровневых 
языковых единиц, передающих ценностные 
смыслы в русской картине мира. 

Настоящее исследование может помочь 
раскрыть особенности русской менталь­
ности, узнать, какие идеалы и убеждения 
являются основополагающими для русской 
национальной идентичности. Анализ цен­
ностной парадигмы в тексте романа «Братья 
Карамазовы» позволяет понять ценности, 
присущие русской культуре в целом.

Комбинированный подход к  методоло­
гии исследования дает возможность всесто­
ронне исследовать ценностную парадигму, 
описать ее на текстовой основе и  проана­
лизировать значение для русской карти­
ны мира. Смысловые интерпретации цен­
ностной парадигмы русской картины мира 
опираются на когнитивные технологии, 
однако анализ разноуровневых языковых 
единиц, передающих ценностные смыслы 
в  художественном тексте Ф.  М.  Достоев­
ского «Братья Карамазовы», опирается на 
использование комплекса методов: в  ходе 
описания ценностных парадигм и  их ис­
тинных смыслов используются феномено­
логический, аксиологический, психокуль­
турный, описательно-аналитический ме­
тоды; проводится семный анализ с  точки 
зрения выявления смысловых компонен­
тов и семантического содержания исследу­
емых единиц; используется интерпретаци­
онный метод с учетом лексикографических 
данных словарных дефиниций; компо­
нентный анализ позволяет установить ми­
нимальные семантические составляющие.

Анализу в основном подвергаются глаго­
лы, имена существительные и  прилагатель­
ные, так как именно данные части речи явля­
ются главными с точки зрения передачи важ­
ных ценностных смыслов, а  их внутренние 
свойства и  семантический признак в  опре­
деленной степени «оформленнности» суще­
ствуют во всех языках. Кроме того, глаголь­
ное слово (предикат) всегда «сцепляет» речь 

Русская авторская лексикография XIX–XX веков: 
антология / отв. ред. Ю.  Н.  Караулов. М.: Азбу­
ковник, 2003. 512 с.; и т. п.

с  мыслью, что точно подтверждается при­
мерами из текста. Качественные различия 
значений языковых единиц, установленные 
методом системного анализа, находят от­
ражение как в  ценностной парадигме, так 
и  в художественном тексте. Семантические 
компоненты проанализированных слов спо­
собствуют определению ценностных смыс­
лов через фоновое значение, мыслительный 
образ, речевой смысл. Нами используют­
ся контекстологический и интерпретацион­
ный методы с  целью выявления ключевых 
ценностных доминант и  констант, входя­
щих в  ценностную парадигму, для установ­
ления культурного контекста романа и  бо­
лее точного понимания религиозных цен­
ностей, определения их связи с  русской 
картиной мира. В ходе исследования мы так­
же применяем метод символизации обра­
зов и аллегорий (абстрактных понятий), ко­
торый позволяет установить систему вы­
ражения ценности в  русской картине мира 
и  в  конкретном тексте; метод идентифика­
ции дает возможность охарактеризовать цен­
ностную систему и мировоззрение, отражен­
ные в тексте, имеющие отношение к русской 
культуре и связанные с русской идентично­
стью. Компаративный (качественный) ана­
лиз позволяет описать специфику идиостиля 
Ф.  М.  Достоевского, выявить особенности 
языковой личности мастера слова, создателя 
текста, а также представить частичный ана­
лиз отдельных образов романа, религиозных 
ценностей и  нравственных исканий героев 
произведения. Комплексный метод анализа 
художественного текста выступает в  качестве 
ведущей методологии исследования универ­
сальных понятий в поликодовой репрезента­
ции (ср.: ценность, важность, первостепен-
ность, значимость, основа, база и под.).

Анализ. Ценностная парадигма русской 
картины мира (в широком смысле слова)  – 
это компонент ценностной системы, сово­
купность многоуровневых единиц (языковых 
и неязыковых), связанных с выражением гло­
бальных и личностных ценностных смыслов 
(духовно-нравственных, материальных, тео­
логических и т. п.), вступающих по разным ос­
нованиям в  парадигматические отношения, 
с иерархически упорядоченной и аксиологи­
чески выраженной ценностной номинатив­
ной моделью, например: Жизнь (‘форма су­
ществования’, ‘состояние живого организма’, 
‘совокупность явлений, процессов’); Смерть 
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(‘конец земной жизни (кончина)’ / ‘разлучение 
души с  телом’); Любовь (‘сердечное чувство’, 
‘светлое чувство’); Семья (‘группа родственни­
ков’); Дом (= семья ‘живущие вместе люди’); 
Работа (‘занятие’, ‘труд’); Вера (‘убежден­
ность’, ‘мировоззрение’); Честь (‘высшие мо­
рально-этические принципы’, ‘уважение’) 
и  др. Основные ценностные категории яв­
ляются компонентами отдельных речевых 
(устных и  письменных) жанров (поздравле­
ний и пожеланий: Желаем Вам здоровья, люб-
ви, успехов в работе, мира и благополучия) и раз­
ных типов простых и сложных синтаксических 
конструкций (например, оптативных: Желаю 
Вам, чтобы в Вашей жизни царили любовь и вер-
ность, и др.), биинфинитивных (Жить  – Ро-
дине служить) и  биноминативных конструк­
ций (Жизнь – это верное служение делу, науке, 
и многие другие).

Полная ценностная парадигма в  рус-
ской языковой картине мира – это совокуп­
ность разноуровневых языковых средств 
(лексических, фразеологических и грамма­
тических единиц), выражающих ценност­
ные смыслы (содержащие архисему ‘цен­
но/важно’ или соотносимые с пониманием 
ценностей), вступающих в  парадигмати­
ческие отношения по разным основаниям 
(‘место рождения’, ‘группа лиц’, ‘чувства’, 
‘отношения’ и т. д. – Родина; Любовь, Семья, 
Дети; Вера; Совесть, Честь, Долг и под.).

Суженная парадигма – компонент цен­
ностной системы, часть расширенной цен­
ностной парадигмы, совокупность язы­
ковых единиц разных уровней с  ценност­
но-выраженным содержанием по тому или 
иному основанию (Честь; Деньги и т. д.).

Расширенная ценностная парадигма 
представляет собой совокупность языко­
вых единиц разных уровней с  ценностно- 
выраженным содержанием по тому или 
иному основанию, а  также единиц цен­
ностной парадигмы с  дублирующим (или 
метафорическим) значением (Милосердие; 
Дружба; Опыт; Искусство; Наука и  др.).

Глобальная ценностная парадигма  – 
это ценности глобального мира в  целом, 
удовлетворяющие потребностям, желани­
ям и интересам социального общества и от­
дельных личностей (Мир, Родина, Жизнь, 
Любовь, Традиции и т. д.)9.

9  Ср.: Бондаренко В.  М., Алешковский  И.  А., 
Ильин  И.  В. Глобальные ценности в  контексте 

Частная парадигма (компонент сужен­
ной парадигмы) – совокупность языковых 
единиц одного уровня и основания (Театр, 
Знание и т. п.).

Личностная парадигма  – сущностный 
метод принятия решения, ментальная еди­
ница конкретного человека, его позиция, 
точка зрения, которая определяется на осно­
ве текстового/дискурсивного пространства 
и личного опыта.

Единицы ценностной парадигмы  – это 
вербальные и  невербальные средства (еди­
ницы языковой, семиотических и  кодовых 
систем; философские и  ментально-когни­
тивные категории; образы; концепты (ма­
кроконцепты: например, «Ценность» (‘важ­
ность’, ‘значение’), «Качество» (‘суще­
ственный признак’, ’степень достоинства’), 
«Жизнь» (‘полнота проявления физических 
и  духовных сил’, ‘период существования’, 
‘образ существования’), «Человек» (‘лич­
ность как воплощение высоких моральных 
и  интеллектуальных свойств’, ‘странник’); 
микроконцепты («Молодость» (‘юный воз­
раст’, ‘неопытный’), «Старость» (‘период 
жизни’, ‘опытный, мудрый’), «Совесть» 
(‘чувство’, ‘моральная ответственность’), 
«Святость» (‘нечто возвышенное’, ‘качество 
Бога’, и  т.  п.); художественные и  лингво­
культурологические концепты («Осень» 
(‘время года’, (перен.) ‘время жизни (увя­
дание, конец)’), «Время» (‘форма суще­
ствования’, ‘продолжительность’), «Хлеб» 
(‘пропитание’, ‘выпекаемый продукт’), 
«Праздник» (‘особый день/период’ (нацио­
нальный, народный, семейный и т. д.), и др.) 
и когниции (Речь, Мышление), и др.); доми­
нанты и  константы, соотносимые с  пони­
манием ценностей, выступающих показате­
лями нравственных ориентиров с  уникаль­
ным, самобытным проявлением в духовном, 
историческом и культурном развитии много­
национального народа, носителя языка 
и  представителя того или иного государ­
ства (той или иной территории, местности 
и т. п.), формирующих мировоззрение язы­
ковой личности, передаваемое от поколения 
к поколению, лежащих в основе общенаци­
ональной гражданской идентичности и еди­
ного культурного пространства страны, 

понимания будущего России и  мира // Век 
глобализации. 2019. № 1. С. 35–46. http://doi.
org/10.30884/vglob/2019.01.03.
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укрепляющих гражданское единство10. Ср.: 
Цена  – это материальная часть концепту­
ального макрополя «Ценность». Синонимы 
к слову ценность – стоимость и цена; сло­
вообразовательный ряд: ценить → ценный → 
ценность. Концептуальное поле «Ценность» 
включает микрополя «Важность», «Весо­
мость», «Значимость»; «ценностные доми­
нанты» – это содержание, на основании ко­
торого оформляется та или иная этническая 
культура, личность; «этнические констан­
ты» неизменны на протяжение всей жизни 
этноса, в  то время как «ценностные доми­
нанты» могут видоизменяться, поскольку 
они являются результатом свободного вы-
бора людей.

«Словарь синонимов русского языка»11 
не содержит синонимического ряда к сло­
ву ценность. Лексемы цена и  стоимость 
объединены одним значением – «выраже-
ние в деньгах ценности чего-либо», однако 
слово цена употребляется, как правило, по 
отношению к  продаваемым/покупаемым 
товарам, вещам, а  слово стоимость  – это 
«величина денежных затрат на что-либо 
(на какие-либо работы и т. п.)»; употребле­
ние слова стоимость по отношению к про­
даваемым/покупаемым товарам характер­
но преимущественно для обиходно-разго­
ворной речи.

Соответственно, лексико-семантическое 
поле слова ценность включает синоними­
ческий ряд (однокорневых и  разнокор­
невых (цена (стоимость)  – ценность  – 
драгоценность  – сверхценность  – неоцени-
мость), производных и непроизводных) слов 
(57  ед.), выражающих материальные, интел­
лектуальные и духовные ценности, имплицит­
но (ср.: цена/стоимость, имущество/наслед-
ство…; клад/казна; смысл/значение, важ-
ность/значимость/актуальность… и  т.  д.) 
и  эксплицитно (ср.: сверхценность  – неоце-
нимость  – бесценность… и  др.) передающих 
качественно-количественные (градуальные) 
значения с  архисемой ‘мера’, ‘степень’ (1) 
и ‘важность’, ‘значимость’ (2): 

10  Авторское определение терминов: цен-
ностная парадигма, полная ценностная парадиг-
ма, суженная парадигма, расширенная ценност-
ная парадигма, глобальная парадигма, частная 
парадигма, личностная парадигма; единицы цен-
ностной парадигмы.

11  Словарь синонимов русского языка: в 2 т. / 
под ред. А. П. Евгеньевой. Л.: Наука, 1970.

1) цена, стоимость, вес, удельный вес, весо­
мость, капитал, богатство, золото, сокрови­
ще, драгоценность, перл, клад, антикварность, 
сверхценность, неоценимость, многоценность, 
бесценность, казна, имущество, наследство, 
собственность, имение, миллион, плата (24 ед.); 

2) смысл, значение, идеал, достоинство, тра­
диция, преимущество, важность, значимость, 
полезность, авторитетность, самоценность, мно­
гознаменательность, благородство, достояние, 
актуальность, ответственность, желательность, 
степень, плюс, престиж, авторитет, компетент­
ность, интерес, удовлетворение, предпочтение, 
преобладание, фактичность, существенность, 
величие, величавость, добротность, выразитель­
ность, серьезность (33 ед.). 

Доминанты лингвокогнитивной цен­
ностной парадигмы «Вера», «Семья», 
«Честь» и др.12 позволяют выявить разные 
типы отношений (между языком, мыш­
лением и  коммуникацией), установить 
«способность языка при помощи ограни­
ченных средств фиксировать и  переда­
вать безграничность человеческого опыта» 
[Способы номинации… 1982: 5]: рассмот­
реть значения, которые раскрывают их 
общественное понимание, отражая реаль­
ность опосредованно, и  переносные зна­
чения, которые определяют контекстную 
зависимость13. Так, в русской картине мира 
отдельные духовно-нравственные ценност­
ные доминанты могут не только переда­
вать отношение к  Богу, но и  становятся 
качественной характеристикой человека. 
Например, «Вера»: вера → в Бога, человека, 
учение, искусство и  под.; «Милосердие»: 

12  См.: Колесникова  С.  М. Смыслообразу­
ющие начала концепта «Честь» в  языке совре­
менной военно-патриотической прессы // Ме­
ди@льманах. 2017. № 1. С. 125–131; Колесни-
кова С. М. Смыслообразующие начала понятия 
«семья» в  русской лингвокультуре // Вестник 
Московского государственного областного уни­
верситета. Серия: Русская филология. 2018. № 5. 
С.  53–59; Колесникова  С.  М. Смыслообразу­
ющие начала концепта «Душа» в  русском язы­
ке // Когнитивные исследования языка / гл. ред. 
Н.  Н.  Болдырев. 2017. № 30. С. 125–128 (Ко­
лесникова 2017-30); Колесникова С. М., Чибисо-
ва  А.  В. Макроконцепт «Хлеб» в  поликультур­
ном пространстве // Культура и  цивилизация. 
2017. Т. 7, № 6А. С. 71–80.

13  Колесникова 2017-30.
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качества человека → добрый, отзывчивый, 
милый и  т.  д.; «Служение»: служение → 
Богу, науке, театру… и т. п.

Структура концептуального макрополя 
«Ценность» имеет полицентрический ха­
рактер14. Ядро составляют полевые духов­
но-нравственные доминанты «Родина», 
«Любовь», «Семья», «Вера»; периферию  – 
доминанты «Святость», «Служение», «Ми­
лосердие» и  др. В  основе концептуальных 
ядерных и  периферийных полей лежат их 
духовно-нравственные и теологические ос­
новы. Установлено, что в качестве продук­
тивных способов репрезентации смыслов 
концептуального макрополя «Ценность» 
выступают лексические и  грамматические 
средства выражения; в  качестве дополни­
тельных средств  – единицы неязыкового 
уровня (мимика и жесты).

«Ценность» представляет собой менталь­
ное образование высшей степени абстрак­
ции, которое имеет языковое выражение 
и отражает многовековой опыт коллектив­
ного сознания о ценности как понятийной, 
образной и  значимой категории человече­
ского бытия, имеющей духовно-нравствен­
ные, теологические и лингвокультурологи­
ческие основы.

В  современной русистике выявление 
ментальных особенностей универсальных 
когнитивных понятий опирается на прин­
цип антропоцентризма и является отраже­
нием культурных смыслов русской языко­
вой картины мира. 

Понятия «родина», «семья», «любовь», 
«вера», «честь», «здоровье», «мир», «тра­
диции», «опыт» и  др. являются важны­
ми концептами в  русской лингвокультуре 
и русской языковой картине мира, образуя 
аксиологическую шкалу ценностей в худо­
жественном тексте и  языковом сознании 
личности.

Ценностная парадигма – это системати­
зированное, иерархически организованное 
концептуальное поле, включающее в  себя 
понятийное пространство с  ценностно-
ориентированными смыслообразующими 
началами языковых единиц и  ментально-
когнитивными категориями ((философские) 

14  См.: Колесникова С. М., Тянь Мэнчжу. Лек­
сико-семантическое макрополе родина в совре­
менном русском языке (на материале Нацио­
нального корпуса русского языка) // Преподава­
тель ХХI век. 2023. № 2, ч. 2. С. 314–322.

«Человек»  – «Жизнь» и  «Смерть»  – (духов­
ные) «Родина», «Мир», «Семья»  – (нрав­
ственные) «Любовь», «Вера», «Честь» – (пси­
хофизиологические) «Здоровье», «Мир»  – 
(профессиональные/деятельностные) 
«Работа»  – (материальные) «Деньги»  – (эт­
нокультурные) «Традиции» и т. д.).

Духовно-нравственная и  теологическая 
характеристика антропоцентрической па­
радигмы концептуального поля «Ценность» 
формируется на базе выявленных генетиче­
ских сем и  смыслообразующих начал, ус­
ловно создающих ряд типов отношений 
человека с  реальностью и  ирреальностью, 
с высшими силами, духовным миром, а так­
же определяющих границы ядерных и  пе­
риферийных зон. Концептуальное поле 
«Ценность» определенной группы людей 
имплицитно представляет «личностные» 
ориентиры, например: для религиозного 
человека ценностями являются «Бог», 
«религия», «вера» (плавный переход от ядра 
к  периферии; ядерная зона достаточно об­
ширная), а для другого на периферии кон­
цептуального поля «Ценность» будут поня­
тия «наука», «знание», «польза» и т. п. 

Ценностная парадигма аксиологична: 
ее пространственно-бинарная модель (или 
образ) имеет качественно-оценочный (гра­
дуальный) характер (ценно/неценно; важ-
но/неважно; хорошо/плохо – лучше/хуже) – 
ценный и  неценный, важный и  неважный; 
положительный и отрицательный и под.

В  художественном тексте рефлексиру­
ются типичные психологические установ­
ки автора посредством галереи образов, 
с одной стороны, и системы языковых еди­
ниц и понятий (аллегорий), их семантиче­
ского пространства – с другой (см.: [Зень­
ковский 1991; Новикова 2004; Средства 
репрезентации… 2021; и  др.]), избранных 
семиотических систем, реализующих все 
оттенки ценностно-ориентированных еди­
ниц и категорий, так как в словотворчестве 
отражаются особенности стиля писателя 
и  его «освободительной» энергии [Нико­
лина 2021: 43], внутреннего мира повество­
вателя [Шепелева 2001 и  др.]. Например, 
двойственный характер повествователя15 
позволяет вычленить в  художественном 

15  Колесникова 2017-30. С. 125–129.
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тексте разные виды концептов и  менталь-
но-когнитивных категорий (аксиологиче­
ских, теологических, лингвокультурных 
и под.).

При создании художественного текста 
автор опирается на духовный облик глав­
ных героев. Основной акцент в  романе 
Ф.  М.  Достоевского «Братья Карамазовы» 
направлен на описание трагедии семьи Ка­
рамазовых, при этом лексема семья в тексте 
чаще заменяется на производные имена су­
ществительные с суффиксами -ств- (семей-
ство Карамазовых) и  -к- (метафорическое 
семейка (пренебр.-оценоч. знач.)16  – чужая 
семья («далекая по духу, внутренне чуждая; 
там, где нет подлинной близости»17); выде­
ляется переносное значение слова семья  – 
«группа людей… сплоченная общими ин­
тересами»18. Текстовые смысловые лингво­
когнитивные доминанты текста «Братья 
Карамазовы» определяются многократным 
повторением слов семейство и семейка.

Ключевое имя-обобщение «карамазов-
щина» – отражение силы низости (ср.: по-
тонуть в разврате, задавить душу в растле-
нии), «имя» нравственного духовного рас­
пада, социально-нравственной деградации 
личности, отрицательного качества рус­
ского национального характера. Федор Ка-
рамазов, отец трех братьев, «титуляшка», 
эгоистичный и  жестокий человек, не ве­
рящий в  Бога и  нравственные принципы, 
что и привело эту личность к разрушению. 
Устойчивый оборот отец семейства имеет 
отрицательное качественно-характеризу­
ющее значение; использование кавычек 
при данном сочетании в  тексте призвано 
передать негативную оценку (неодобрение, 
порицание, иронию и презрение): 

Посмотрите на этого несчастного, разнуз­
данного и  развратного старика, этого «отца 
семейства», столь печально покончившего свое 
существование.

Текст романа «Братья Карамазовы» дает 
представление о  расширенной ценностной 
парадигме в русской литературе и культуре: 

16  Ожегов С. И. Словарь русского языка. М.: 
Русский язык, 1985. С. 618 (СОШ).

17  Толковый словарь русского языка: в  4 т. 
Т. 4 / под ред. Д. Н. Ушакова. М.: Русские слова­
ри, 1996. С. 1305 (ТСРЯ).

18  Там же.

Вере и сомнении (главные герои – Дмитрий, 
Иван и  Алексей Карамазовы  – сталкива­
ются с вопросами веры, зла и Человека, его 
сущности); морали и нравственности (дей­
ствия героев и  их размышления автор рас­
сматривает через решение проблем правды, 
честности, ответственности перед собой 
и  другими, а  также вопросов добра и  зла); 
Прощения и  искупления (выдвигается идея 
о  необходимости прощения и  искупления 
грехов; различные персонажи сталкивают­
ся с нравственным кризисом, чувством гре-
ха и  вины; прощение рассматривается как 
способ достижения духовного очищения 
и  преодоления внутренней борьбы); спра-
ведливости и божественной милости (раз­
мышления о  взаимодействии божествен­
ной милости и  справедливости проходят 
через сюжетную линию романа и определя­
ют человеческие отношения); поиск смыс-
ла жизни и  духовного роста (поиск своего 
места в мире и стремление к духовному пре­
ображению видится в  жертвенной любви 
и любви ближнего). 

Исследование ключевых доминант (прав-
да–ложь, добро–зло и  т.  п.) и  констант 
(вера, любовь, жизнь и  т.  д.), связанных 
с ценностной парадигмой, в романе «Бра­
тья Карамазовы» позволяет нам лучше по­
нять русскую ценностную систему, а  также 
рефлектировать над универсальными во­
просами веры, морали и смысла жизни.

В романе «Братья Карамазовы» Ф. М. До­
стоевский представил ряд символических 
образов и аллегорий (абстрактных понятий), 
которые передают русскую ценностную кар­
тину мира. 

Верующий Дмитрий – сложный симво­
лический образ: страстный и чувственный 
человек, страдающий от внутреннего кон­
фликта между своими желаниями и  нрав­
ственными убеждениями (подлец, но не 
вор), в его образе сталкиваются противоре­
чивые ценности русской культуры; стрем­
ление героя к  свободе сочетается с  его 
внутренним напряжением и  нравствен­
ной борьбой. Дмитрий становится симво­
лом человеческой греховности (избивает 
отца и грозится его убить) и поиска искуп­
ления. Он стремится очистить душу через 
признание вины, раскаяние и  страдание: 
Признаю (себя) виновным в… (= Я виноват), 
что выражается формой составного имен­
ного сказуемого в  определенно-личной 
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конструкции фразеологизированного 
типа. Дмитрий  – это противоречие меж­
ду плотскими и духовными стремлениями. 
Осознавая важность веры и духовности, он 
пытается найти свое место в мире.

Иван  – разрушительный образ, вопло­
щающий интеллектуальную искренность 
и поиски истины. Он выразитель проблем 
справедливости, зла и  душевной боли. Его 
философский диалог с  Алексеем  – свиде­
тельство различных подходов героев к  ре­
лигии и морали: ...есть ли Бог, есть ли бес-
смертие? Он рассуждает о мировых вопросах, 
говорит о  неистребимости зла в  человеке 
и вседозволенности, распространяет разру­
шительные идеи. Субъективно-оценочные 
суждения о  несовершенстве социального 
мира содержат языковые единицы разных 
грамматических категорий (частей речи) 
с  качественно-степенным значением, ср.: 
слишком, дорого, оценить, гармония, чест-
ный, почтительнейший, столько и т. д.

Алексей олицетворяет веру и духовность. 
Его духовные стремления и внутренняя борь-
ба отражают поиск истины и  смысла, что 
передается глагольной лексикой и  соот­
носительным рядом оппозиций предика­
тов в  форме прошедшего времени (пал → 
встал – сознал → почувствовал) с усилитель­
но-соединительными компонентами (а, и): 

Пал он на землю слабым юношей, а  встал 
твердым на всю жизнь бойцом и сознал и почув­
ствовал это вдруг... 

Алеша почувствовал, что семье Кара­
мазовых, обреченной на гибель, нужна его 
любовь и передел мира – сделать его иным; 
сделаться каждому братом; ср.: «Если же 
согрешит против тебя брат твой, пойди 
и обличи его между тобою и им одним; если 
послушает тебя, то приобрел ты брата тво­
его» (Евангелие от Матфея, 18:15); прий-
ти к братству – (устар). религ. «община», 
«союз».

Отец Зосима, святой старец, воплоща­
ет идею идеальной христианской любви 
и милосердия, выступает символом ценно-
сти прощения и духовного освобождения. Его 
отношение к людям основано на братстве, 
любви:

…свобода, искажающая природу человека,  – это 
утоление потребностей… бессмысленных и глупых 
желаний, привычек и нелепейших выдумок; 

Пред иною мыслью станешь в  недоумении, 
особенно видя грех людей, и  спросишь себя: 
«Взять ли силой али смиренною любовью?» Всегда 
решай: «Возьму смиренною любовью». Решишься 
так раз навсегда и  весь мир покорить возмо­
жешь. Смирение любовное – страшная сила, изо 
всех сильнейшая, подобной которой и нет ниче­
го (курсив наш. – С. К.).

В  отношениях с  братьями Алексей ис­
полнитель Божий, его посланник (Меня 
Бог послал сказать тебе это…). Общее зна­
чение  глагола посылать  – ‘поручать’ (ср.: 
Бог  посылает Своего ангела с  поручени-
ем вести и  охранять Его…)19. В  словаре 
В. И. Даля дано следующее толкование лек­
семы Бог: 1) «Творецъ, Создатель, Вседер­
жителъ, Всевышнiй, Всемогущiй, Пред­
вьчный, Сущiй, Сый Господь; Предвьчное 
Существо, Создатель вселенной»20.

Ф.  М.  Достоевский представляет раз­
личные религиозные точки зрения через 
образы отца Зосима, Ивана и Алексея Ка­
рамазовых. Идейность, содержательность 
и  глубина текста произведения Ф.  М.  До­
стоевского, его структурная специфика пе­
редаются в предисловии через повтор каче­
ственно-характеризующего слова истинно 
(от истинный – ‘то, что соответствует исти­
не; точно, верно’) и  сложную синтаксиче­
скую конструкцию (многочлен с  последова­
тельными подчинительными отношениями, 
цепочечным следованием придаточных ча­
стей), где главная предикативная часть со­
держит единицы, требующие смыслового на­
полнения (говорю вам), с изъяснительными 
отношениями между главной и придаточной 
частями (= говорю вам, (что)…); однород­
ные придаточные части содержат повторя­
ющиеся союзы если…, то…; первая прида­
точная часть с отрицанием (не умрет) проти­
вопоставляется второй придаточной части, 
в которой данный союз употреблен с усили­
тельным компонентом а. Смерти не суще­
ствует. Жизнь из одного состояния перехо­
дит в  другое (много плода) (ср.: Евангелие 

19  Ринекер Ф., Майер Г. Библейская энцикло­
педия Брокгауза [Электронный ресурс]. URL: 
ttps://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/biblejskaja-
entsiklopedija-brokgauza/3324 (дата обращения: 
23.02.2024).

20  Даль В. И. Толковый словарь живого вели­
корусского языка: в  4 т. Т. 1. М.: ТЕРРА, 1995. 
С. 103.
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от  Иоанна, 12: 24], где через номинацию 
зерно передаются потенции духа человека.

Выводы. Таким образом, в русской кар­
тине мире понятие «ценностная парадиг­
ма» имеет самое широкое, широкое и узкое 
понимание. Характеристика ценностной 
парадигмы строится на базе выявленных 
генетических сем и смыслообразующих на­
чал, отражающих типы отношений челове­
ка с реальностью и ирреальностью и опре­
деляющих границы ядерных и  перифе­
рийных зон. Разноуровневые языковые 
единицы определяют характер и виды цен­
ностных парадигм: ценностные смыслы 
передаются прежде всего глаголами, име­
нами существительными и  прилагатель­
ными, их качественно-степенными значе­
ниями, так как именно данные части речи 
выступают основными выразителями ‘ме­
рительных отношений’, актуальных и важ­
ных жизненных установок человека, кото­
рые четко отображаются как в ценностной 
парадигме, так и в художественном тексте. 

Поле «Ценность» включает материаль­
ные, интеллектуальные и  духовные цен­
ности. Доминантами лингвокогнитивной 
ценностной парадигмы выступают концеп­
ты «Вера», «Семья», «Честь», которые явля­
ются показателями отношений между язы­
ком, мышлением и коммуникацией. В рус­
ской картине мира духовно-нравственные 
ценностные доминанты передают не толь­
ко отношение к Богу, но и становятся каче­
ственной характеристикой человека.

В  романе Ф.  М.  Достоевского «Братья 
Карамазовы» поднимаются вопросы цен­
ностных смыслов  – добра и  зла, души 
человека, отношений в  семье. Душа  – это 
«начало человека». Основное внимание 
повествователя обращено на установле­
ние моральных ценностей, религиозных 
и  философских убеждений героев романа, 
а также на их взаимоотношения и конфлик­
ты, которые основаны на этих ценностях. 
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